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Ushbu maqolada o‘zbek tili frazeologizmlarining
funksional-uslubiy xususiyatlari va ularning nutqdagi
ekspressiv-baholash tadqiq etiladi. Iboralarning
uslubiy neytrallik darajasi tahlil qilinib, ularning
leksik qatlamdagi neytral so‘zlardan farqli jihatlari
ilmiy asoslab berilgan. Shuningdek, frazemalarning
nutqiy vaziyatga ko‘ra o‘zgaruvchanligi hamda
tilning tarixiy taraqqiyoti davomida uslubiy
bo‘yoqdorlikning masalalari yoritilgan. Ularda har
doim muayyan darajada emotsional-ekspressivlik
saqlanib qoladi.
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Frazeologiya bo‘limi tilshunoslikning alohida bir bo‘limi bo‘lib, bu bo‘limda ko‘chma ma’noga
asoslangan turg‘un birikmalar, ya’ni iboralar o‘rganiladi. Iboralar qotib qolgan ular sintaktik
tahlilda ham bir so‘roqqa javob bo‘ladi. “Frazeologiya” so‘zi yunoncha “pharsis” fraza, ifoda
“logos” ta’limot degan ma’nolarni anglatib, faqat ko‘chma ma’noga asoslangan turg‘un
birikmalardan tashkil qilinadi.

Frazeologik birliklarni o‘rganish va tadqiq etish tilshunos olimlarni bugungi kunda
ham va o‘tmishda ham qiziqtirib kelgan. XIX asrgacha iboralar lug‘atshunoslik tarkibida
o‘rganilib, bunda ularning faqat ma’nolari va etimologiyasi bayon etilgan.

Ikki va undan ortiq so‘zdan tashkil topgan, yaxlit bir ko‘chma ma’no ifodalaydigan,
ta’sirchanlikka ega bo‘lgan va ma’nosi bir so‘zga teng bo‘lgan barqaror birikmalarga ibora
deyiladi. Iboralar ba’zan so‘z birikmasiga, ba’zan gapga teng kelishi mumkin. Iboralarni
frazeologiya bo‘limida o‘rganiladi. Ularning lug‘aviy ma’nosi odatda bitta so‘zga teng bo‘ladi va
bir sintaktik vazifani bajaradi.1

Iboralar nafaqat ma’lum bir fikr bayoni, balki ma’lum bir millat, xalqning tarixiy, madaniy va
ma’rifiy xususiyatlarining tildagi ifodasidir.. To‘n bu turkiy xalqlarga xos bo‘lgan kiyim.
O‘zbeklar to‘yda xursandchilik paytlarida chiroyli to‘nlarni kiyishadi. Bu Yevropa
madaniyatiga xos emas. Xafa bo‘lmoq, jahli chiqmoq ma‘nolarini berish uchun to‘nini teskari
kiydi iborasi ishlatilishi mumkin.

Qadimiy yozma manbalar tilida to‘n so‘zi umuman ust kiyim, chopon, chakmon, po‘stin
ma‘nolarini anglatgan. Davr o‘tishi bilan to‘n so‘zining ma‘no doirasi ancha torayib, hozirda
beqasam, banorasdan tikilgan avra astarli erkaklar kiyadigan ustki milliy kiyim turini

1 Hozirgi o‘zbek adabiy tili. Rajabova Kumush Toshkent-Firdavs Shoh nashriyoti-2025
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ifodalaydi. Bu milliy kiyim nafaqat xalqning milliyligi, urf-odatini, balki tildagi o‘ziga xos
madaniyatni ham aks ettiradi.

Hаyotimizning bir qismigа аylаngаn iborа vа mаqollаrning mаvzu kо‘lаmi keng qаmrovli
bо‘lgаnligi, ulаrdа nаfаqаt ijtimoiy hаyotning eng murаkkаb muаmmolаri vа oilаviy hаyotning
kichik odаtlаrigаchа, oliy аxloqiy me’yorlаri hаmdа insoniyаtgа xos kichik kаmchiliklаrigаchа,
fаlsаfiy fikrlаshi zаrrаchа bо‘lgаn jonivorlаrning xususiyаtigаchа о‘z аksini topgаn. Mаqollаr
vа iborаlаr hаyotiy tаjribаlаr vа kuzаtuvlаr nаtijаlаridа pаydo bо‘lаdi, uning donishmаndligi,
hаyot tаrzi, muomаlа mаdаniyаtini tаfvsiflovchi mа’nаviy xаzinа аsrlаrdаn аsrlаrgа о‘tib
kelаverаdi. Iboralar bir nechа yuz yillаr mobаynidа xаlqning milliyligini o‘zigа аkslаntirgаn vа
hech qаndаy shаrxlаrsiz о‘z milliyligini kо‘rsаtuvchi аsos kаbi izohlаnаdi.

Do‘ppisini osmonga otmoq iborasidagi do‘ppi o‘zbek millatining milliy bosh kiyimi
hisoblanadi. Bu bosh kiyim qadimdan turkiy xalqlar orasida keng tarqalgan. Boshqa xalq,
millatlarning do‘ppilaridan o‘ziga xos shakli, bezagi va ranglar jilosi bilan farqlanadi. Do‘ppi
faqat kiyimning bir qismi emas, balki xalqning madaniyati urf-odatlarining tarkibiy qismidir.
Bunday barqaror birikmalarni xalq og‘zaki ijodida va badiiy adabiyotlarda ham ko‘p
ko‘rishimiz mumkin: Sizni qarang, men “to‘rt” olsam, do‘ppimni osmonga otgan bo‘lardim!
(O.Yoqubov. “Muqaddas”). Bu ibora orqali biror bir voqea hodisadan juda quvonish, xursand
bo‘lish, ma’nolari ifodalangan.

To‘nini teskari kiymoq iborasi bugun gaplari boshqalarnikiga ters, bir narsa ikki qilib
qaytaradigan, gapirsang jerkib tashlaydigan odamga qaratiladi. Insonlarda kuzatiladigan har
xil ruhiy holat natijasida gohida g‘amgin, gohida juda ham xursand bo‘lishi mumkin.
Kishilardagi mazkur holatlarni ifodalashda, ko‘pincha, fikrning ta‘sir kuchi yanada yuqori va
ta‘sirli bo‘lishini ta’minlash maqsadida oddiy so‘zlardan ko‘ra, ifodaviylik kuchi ancha yuqori
bo‘lgan iboralardan foydalanilsa maqsadga muvofiqdir.

So‘zlarning o‘zaro bog‘lanib so‘z birikmasini hosil qilish hodisasi qismlarining erkin birikishini
ko‘zda tutadi. Turg‘un-barqaror birikmalar frazeologik iboralar boshqacha xususiyatga ega,
ularda erkin bog‘lanish emas, grammatik-semantik butunlik, ajralmaslik mavjud bo‘ladi2

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash lozimki, o‘zbek tili frazemalarining ekspressiv-semantik
ko‘lami nutqiy vaziyatga ko‘ra o‘zgaruvchan tabiatga ega. Iboralarning funksional-uslubiy
differentsiatsiyasi tilning evolyutsion jarayonlari bilan uzviy bog‘liqdir. Frazeologiya
doirasidagi uslubiy xoslanmagan birliklar leksik tizimdagi neytral so‘zlardan farqli o‘laroq,
o‘zida doimo ekspressivlik va emotsional baho komponentini saqlab qoladi. Shu bois, ularni
“uslubiy neytral” deb atash ilmiy jihatdan yetarli asosga ega emas, chunki ular nutqda oddiy
axborot tashuvchi vosita emas, balki sub’ektiv munosabat ifodalovchi birliklar sifatida
namoyon bo‘ladi.
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